Ad Závěrečný test – vysvětlení viz níže
2. Slovesa v závorkách dejte do náležitého tvaru – 1. os. č. j. přítomného času; jsou-li možné dva tvary, uveďte oba, a uveďte také stylovou charakteristiku tvaru – neutrální, spisovný hovorový a knižní:
– (Dokázat) si představit, že smlouva nebude realizována. – dokážu (neutrální spisovné, jediný tvat)
– (Děkovat) za zprostředkování setkání. – děkuji (neutr.), v soukromém dopise, hov. je děkuju 
– O celé záležitosti vás budu (moct) informovat. – moct (neutrální spisovné)
3. Slovesa v závorkách dejte do náležitého tvaru – 3. os. č. mn. přítomného času; jsou-li možné dva tvary, uveďte oba, a uveďte také stylovou charakteristiku tvaru – neutrální, spisovný hovorový a knižní:
– Makléři o vašem plánu (vědět). – vědí (neutrální spisovné)
– Parfémy (vyrábět) v našem partnerském centru. – výrábí i vyrábějí (obě neutrální spisovné)
– (Nakupovat) v jiném partnerském závodě. – nakupují (neutrální spisovné), nakupujou (hov. spis.)
– Dodavatelé (dokázat) zpracovat příjem zakázky ve velmi krátké době. – dokážou (neutrální spisovné, jediný tvar)
4. Vytvořte tvar příčestí minulého:
– Plán (vzniknout) ve spolupráci s agenturou P. S. P.  – vznikl 
– Materiál jsem (vytisknout) a odeslal k vyřízení. – vytiskl  
5. Vytvořte tvar příčestí trpného; v případě možnosti dvou tvarů uveďte oba:
– O vašem návrhu budete (uvědomit). – uvědomen i uvědoměn (obojí)
– Vývoj projektu je (opozdit). – opožděn (jen jeden tvar)
6. U neutrálních tvarů a výrazů napište hovorový spisovný, tzn. spisovný jen v mluveném jazyce (existuje-li): 
Atleti - 0
Komunisté – komunisti
Diplomaté – 0 
Tento – tenhle 
Také – taky 
Oblékat – oblíkat 
Méně – míň 

1. Slovesa, variantnost některých tvarů a jejich stylové (funkční) charakteristiky:
Slohová charakteristika morfologických prostředků – slovesa

Slovesa 1. třídy (nese, bere, peče, maže, umře)
(já) mažu, ukážu, dokážu (jen jediný tvar), (oni) mažou, ukážou, dokážou 
skáču (neutr.), řežu (neutr.) – skáči, řeži (arch.)
píšu (neutr.)/píši (kniž.) 

řežu i řezám; koušu/kousám; klušu/klusám; ořu/orám
češu i česám (neutr.)/češi (kniž.)


Slovesa 2. třídy (mine, tiskne, začne)
vznikl (neutr.) – vzniknul (nespis.)
tiskl (neutr.) – tisknul (nespis.)
Další možnosti: 
křikl (neutr.) – křiknul (hov.)
bou/nu/l; risknout; čutnout atd. – u nespisovných, citově zabarvených, znázorňující zvuk (tvary jsou oba neutrální spisovné)
Dobré je ověřit si tvar v IJP nebo SSČ. 

žal (neutr.) – žnul (hov.)
pronajal i pronajmul (pronájem i pronajmutí)
napnul lano/napjal síly; ujal se slova/ujmula dvě oka
Kundera: Zapjala vařič. 

Slovesa 3. třídy (kryje, kupuje)
kupuji/kupuju – neutr./hov. (1994)
kryji/kryju
děkuji/děkuju


Slovesa 4. třídy (prosí, trpí, sází)
Dříve byl rozdíl trpí X sázejí
Dnes homonymie:
3. os. pl. vyrábí/vyrábějí; provádí/provádějí; hází/házejí; staví/stavějí; umí/umějí (neutr.)
náleží/náležejí (možné oba tvary jako neutrální spisovné)
Divácké centrum ČT: výhrady diváků: Bezdomovci bydlejí; Některá divadla musejí (…)

Dvojtvary i u příčestí trpných:
očisti/očisť
čistěn/čištěn
nahrazen, vyhrazen (neutr.) – nahražen, vyhražen (nespis.)
Slovesa 4. třídy: 
uvědomit (uvědomí)
· uvědoměn i uvědomen (příčestí trpné)
· uvědomění (podstatné jméno slovesné)
· Budete uvědoměn/uvědomen dopisem. (obojí je neutrální spisovné)
ohradit, uhasit, zajistit, nahradit (ohradí, uhasí, zajistí, nahradí)
· ď →z (uhrazen),  (nahrazen), zrazen atd. 
· s →š (uhašen), broušen atd. 
· sť → šť (zajištěn), zproštěn atd.
· ť → c – ztratit (ztracen)
· zď → žď – opozdit (opožděn)
· z → ž – zkazit (zkažen)
· sl →šl – zamyšlen
[bookmark: _GoBack]
Viz dále power-point (v případě, kdo chce; tam je výklad podrobný). 

Pozor:
!vědí (oni)
!mohu (neutr.)/můžu (hov., SSČ) X mohu/můžu (PČP)
1. Pomoct Barmě můžete i vy. (možné také -ci, -ti, ale -ci zastarává, -ti archaické)
2. Budem (hov.) – budeme (neutrálně spisovný)
3. Bychom (neutr.) – bysme (nespisovně); by jste – byste (správně, spisovně)

2. Několik koncovek může mít 1. p. mn. č. substantiv zakončených na 
- ista (hokejista) – hokejisté – neutrální spisovné X hokejisti = hovorové spisovné (možné v mluveném projevu, ne psaném) aj.
- asta (gymnasta) – gymnasté (neutrální) – gymnasti = hovorové spisovné 
- ita (jezuita) – jezuité, bandité – neutrální spisovné X jezuiti, banditi = hovorové spisovné (možné v mluveném projevu, ne psaném) aj.
- t (- nt) (diplomat, atlet, jubilant) – diplomati (také ale diplomaté), atleti, jubilanti aj. 
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3. Variantnost se týká i hláskosloví
Nejčastější rozdíl je é/í:
Oblékat – neutrální spisovné (použiji kdykoliv, v psaném, případně i mluveném spisovném jazyce, v jakémkoliv funkčním stylu) X oblíkat – je hovorové spisovné (použiji jen v mluveném jazyce)
Méně – neutrální spisovné X míň – je hovorové spisovné
Neplatí to ale bezpodmínečně. Třeba mlíko je nespisovné, je jen jeden tvar spisovný, a to mléko. 
Na druhé straně podle SSČ mohou být i obě varianty spisovné neutrální: polévka/polívka, lépe/líp.
Týká se to i kvantity (délky) (obě varianty jsou spisovné neutrální): umyvadlo/umývadlo; odesilatel/odesílatel; u cizích slov: archiv/archív atd. 
V případě nejasností je vždy potřeba ověřit v IJP a tam nejlépe rozkliknout SSČ.
Ukažme ještě některé příklady přehledně v tabulce: 
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